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Lo document inductor  per cabussar dins la lenga ÌɯÚɀÐÕÛÌÙÙÖÎÈÙ 

Un detalh de la predèla del retaule « Le couronnement de la Vierge » conegut jol nom de « La dispute de 

saint Dominique et le miracle du Livre  » o « Le miracle de Fanjeaux » de Guido di Piet ro dit  FRA 

ANGELICO , © musèu del Louvre, Paris, pichon format sus fusta, sègle XV.  

Lo quadre es estat pintrat per la glèisa del covent San Domenico de Fiesole. Tecnica : 3ÌÔ×ÌÙÈɯÈɯÓɀÜğÜɯ

sus fusta. Dimensions : N. : 2,09 m. ; L. : 2,06 m. Òbra dintrada al Louvre en 1812. INV. 3141. 

(annèx 1 : lo retaule expausat al Louvre) 

 

                                                 
1 Séminaire académique ȯɯ+ÈɯËÐËÈÊÛÐØÜÌɯËÌɯÓɀÖÊÊÐÛÈÕɯÌÛɯËÜɯÊÈÛÈÓÈÕɯÌÛɯÓÌɯ"ÈËÙÌɯ$ÜÙÖ×õÌÕɯ"ÖÔÔÜÕɯËÌɯ1õÍõÙÌÕÊÌɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯ+ÈÕÎÜÌÚȭɯ

,ÈÙÚɯƖƔƔƛȭɯ#ÖÊÜÔÌÕÛÚɯÜÛÐÓÐáÈÛÚɯ×ÌÙɯÓɀÐÕÛÌÙÝÌÕÊÐÖÕɯËÌɯ&ȭɯ ÙÉÖÜÚÚÌÛ 

 

Ensenhar la civilizacion en licèu  
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Desvolopament de competéncias m etodologi cas 

Trabalh en grop de descripcion del document iconografic puèi en collectiu. O rganizar sas proposicions 

per las confrontar a las dels collègas e arribar a una responsa collectiva. (annèx 3 : ficha metòde) 

 

Introduccion  (es la presentacion del document) 
 

 

Çò que vesi 
(es la descripcion del document  

= lo temps de la denotacion) 

Çò que pensi  
(ÌÚɯÜÕɯÔÖÔÌÕÛɯËÌɯÍÖÙÔÜÓÈÊÐÖÕɯËɀÐ×ÖÛöÚÐÚ 

= lo temps de la connotacion) 

Çò que sabi 
ȹÌÚɯÓɀÌß×ÓÐÊÈÊÐÖÕɯËÌÓɯËÖÊÜÔÌÕÛȺ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Conclusion  

 
 

 

 

Document n°2  : una sorga del sègle XIII  

Legir e reformular  

Per aprene a sasir las relacions entre los documents que compausan lo dorsièr. La bastison del sens ven de 

ÓɀÈÊÛÐÝÐÛÈÛɯËÌɯÙÌÊöÙÊÈɯËÌÓÚɯÓÐÊÌÈÕÚȮɯdel crosament dels documents, de las interaccions en classa. 

"ÖÔ×ÙÌÕÌɯØÜɀÜÕɯÛößÛ, coma un document iconografic, es un vejaire engatjat. 

 

Histoire Albigeoise , Pierre des VAUX-DE-CERNAY, trad. P. Guébin et H. Maisonneuve, Paris, Librairie 

philosophique J. Vrin, 1951, p. 22-23. 

 

[54] Miracle. En ce temps-là, il se produisit un miracle que nous croyons digne de mentionner ici. Cert ain 

jour, plusieurs de nos prédicateurs, hommes pleins de religion, avaient discuté avec les hérétiques. L'un 

des nôtres, Dominique, homme de sainteté parfaite... avait rédigé par écrit les arguments qu'il avait 

employés dans le cours de la discussion et avait remis le papier à un certain hérétique pour qu'il en 

discutât. La nuit donc, les hérétiques étaient réunis dans une maison, assis devant le feu : celui à qui 

l'homme de Dieu avait donné le papier le sortit au milieu de leur réunion : ses compagnons lu i dirent de 

le jeter au feu : si le papier brûlait, ce serait signe que la foi (plutôt la perfidie) des hérétiques était vraie : 

mais, s'il ne brûlait pas, ils reconnaîtraient comme bonne la foi de nos prédicateurs. Qu'ajouterai-je ? Tous 

sont d'accord : le papier est jeté au feu. Mais, après être resté quelque temps au milieu des flammes, il 

sauta du feu absolument indemne. Devant la stupeur de tous, l'un d'eux, plus endurci que les autres, leur 

dit: « - Rejetons le papier au feu et alors nous ferons une expérience plus complète de la vérité. »  
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Le papier est de nouveau jeté et de nouveau il sort du feu : ce que voyant, cet hérétique, dur et lent à 

croire, dit : « - Jetons-le encore une troisième fois et alors sans aucun doute nous connaîtrons l'issue de 

cette aventure. » Une troisième fois le papier est jeté, et non seulement il n'est pas brûlé, mais il saute hors 

du feu absolument indemne. Quant aux hérétiques, malgré des signes si évidents, loin de vouloir se 

convertir à la foi, ils demeurèrent endurcis et  se défendirent formellement les uns aux autres de porter ce 

miracle à la connaissance des nôtres, mais un certain chevalier qui était avec eux et qui inclinait quelque 

peu du côté de notre foi ne voulut pas cacher ce qu'il avait vu et il le révéla à plusieurs. Le fait se passa 

près, de Montréal, comme je l'ai appris de la bouche de cet homme extrêmement saint qui avait donné ce 

papier à un hérétique. 
 

 

 

 

Document n°3  : Un document de sintèsi . Per donar la paraula a un istorian contemporanèu.  

2ɀÐÕÛÌÙÙÖÎÈÙɯÚus Óɀ(ÚÛòria, sus las sorgas utilizadas.  

 

Saint Dominique, La légende noire, Michel ROQUEBERT, Perrin, 2003, p 97-113. 

 

Chaque parti couche par écrit ses arguments et les citations bibliques sur lesquelles il les fonde. Du côté 

catholique, on rédige plusi eurs mémoires, mais c'est celui de Dominique qui est le plus apprécié, et qu'on 

décide de mettre en compétition avec celui des hérétiques. On remet alors les deux écrits concurrents aux 

arbitres qui sont trois. « Malgré une longue discussion, les juges ne parvinrent pas à se prononcer en faveur de 

l'un ou de l'autre. Il leur vint alors l'idée de les jeter tous deux dans le feu. Si l'un d'eux ressortait indemne des 

flammes, il contiendrait indubitablement la vraie foi. On fit alors un grand feu et l'on y jeta les deux écrits. Le livre 

des hérétiques brûla immédiatement. L'autre, celui qu'avait écrit l'homme de Dieu, Dominique, non seulement 

demeura intact, mais, à la vue de tous, fut rejeté loin des flammes. On essaya de le jeter au feu une deuxième puis 

une troisième fois. Chaque fois il en ressortit, manifestant ainsi clairement et la vérité de la foi qu'il contenait et la 

sainteté de son auteur. » [...] 

Voici alors la question cruciale : L'ont -ils (les catholiques) vraiment jeté au feu pour voir s'il conten ait 

vérité ou mensonge ? Ou tout simplement pour s'en débarrasser, parce qu'il les gênait ? La seconde 

réponse est la plus vraisemblable. [...] 

 

Le souvenir du « miracle du feu » s'ancra si profondément dans le légendaire dominicain qu'on peut 

toujours voi r à Fanjeaux, scellée dans le mur d'une chapelle de l'église Notre-Dame, une poutre calcinée 

par endroits présentée comme celle du mémorable événement.  
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Bastir una ficha  de preparacion de sequéncia 
 

 
"ÈÜÚÐÙɯÓÖɯÔÖÔÌÕÛɯØÜÌɯÚɀÈÉÖÙËÈÙãɯÈØÜÌÚÛÌɯÌÓÌÔÌÕÛɯËÌÓÚɯ×ÙÖÎÙÈÔÈÚɯËɀÖÊÊÐÛÈÕȭ En segonda dins lo punt fòrt 

« memòria » ?, en primièra dins « oposicion » ? o encara en terminala quand se parlarà dels « conflictes » ?  

Cadun, en foncion de sa progression lingüistica e culturala, causirà lo moment qu e tractarà aquest aspècte. 

Per ieu, en primièra, los liceans an los mejans lingüistics per aquesta mena de subjècte, per aquesta mena de 

trabalh. Se son pas pro competents encara las activitats prepausadas (contar, descriure, explicar, comentar, 

argumentarȱ) permetràn als apreneires de cabussar vertadièrament  dins la lenga.  

De notar quɀeÕɯÛÌÙÔÐÕÈÓÈɯØÜÈÕËɯÚɀÈÎÐÙãɯËÌɯÊÈÜÚÐÙɯÓÖÚɯÛößÛes e documents pel bachelierat se caldrà sovenir dels 

supòrts rescontrats en primièra. 

 
 

Las nocions al programa LVE 
 

 

Citacions dels tèxtes oficials 

En classa de segonda - Viure ensems en societat 

B.O., n°7 del 3 octobre 2002, hors série, http://www.education.gouv.fr/bo/200 2/hs7/default.htm  

 

memòria  

 

escambis 

 

ligam 

social 

 

creacion 

  
Pas de ierarquia, mas una sinergia   

« #ÈÕÚɯ ÓÌɯ ÊÖÜÙÚɯ ËÌɯ ÓÈÕÎÜÌȮɯ ÓɀÈ××ÙÖÊÏÌɯ ÊÜÓÛÜÙÌÓÓÌɯ ÌÛɯ ÓɀÈ××ÙÖÊÏÌɯ

linguistique entrent en synergie. Les compétences et les connaissances 

langagières et culturelles ne sont pas dissociées. » 

« +Ìɯ ÊÖÕÛÌÕÜɯ ÊÜÓÛÜÙÌÓɯ ×ÙÖ×ÖÚõȱɯ ÝÐÚÌɯ ÈÜÚÚÐɯ ãɯ ÌÕÙÐÊÏÐÙɯ ÓÈɯ ÊÜÓÛÜÙÌɯ

générale des élèves par ÓɀõÛÜËÌɯËÌɯËÖÊÜÔÌÕÛÚɯÈÜÛÏÌÕÛÐØÜÌÚɯËÈÕÚɯÓÈɯ

langue cible. » 
 

En classa de primièra - Las relacions de poder 

B.O., n°7 del 29 août 2003, hors série, http://www.education.gouv.fr/bo/2003/hs7/default.htm  

 

dominacio

n 

 

influéncia  

 

oposicion  

 

revòlta  

  
4ÕɯÈ×ÙÌÕËÐÚÚÈÛÎÌɯÌÕɯÊÖÕÛößÛÌȮɯ×ÙğÊÏÌɯËɀÜÕɯÌÕÚÌÕÏÈÔÌÕÛɯËÌɯ

DNL  ? 

« Le contenu culturel fournit le carde dans lequel le professeur 

ÖÙÎÈÕÐÚÌɯÚÖÕɯÌÕÚÌÐÎÕÌÔÌÕÛȱ »  

« +Ìɯ×ÙÖÍÌÚÚÌÜÙɯÚɀÐÕÚ×ÐÙÌɯËÌÚɯÛÏöÔÌÚɯ×ÙÖ×ÖÚõÚɯ×ÖÜÙɯËõÛÌÙÔÐÕÌÙɯÓÌɯÊÏÖÐßɯ

ËÌÚɯÚÜ××ÖÙÛÚɯÌÛɯÓÌÜÙɯÌß×ÓÖÐÛÈÛÐÖÕȱ » 

« Le choix des supports induit des activités principalement destinées à 

raconter, reformuler, décrire, expliquer, analyser, commenter, 

argumenter, débattre. » 
 

En classa de terminala - Lo rapòrt al mond  

B.O., n°5 del 9 septembre 2004, hors série, http://www .education.gouv.fr/bo/2004/hs5/default.htm  

 

identitats  

 

 

interdepen

déncias 

 

conflictes  

 

 

contactes 

de las 

culturas 

  
Las interaccions puslèu que lo cors magistral   

« "ÏÈØÜÌɯ×ÙÖÍÌÚÚÌÜÙɯ×ÌÜÛɯÔ÷ÔÌɯÐÕÛÙÖËÜÐÙÌɯËɀÈÜÛÙÌÚɯÛÏöÔÌÚɯÌÛɯËɀÈÜÛÙÌÚɯ

exemples qui lui sembleraient plus pertinents, soit du fait de sa 

ÍÖÙÔÈÛÐÖÕɯ×ÌÙÚÖÕÕÌÓÓÌȮɯÚÖÐÛɯËÌɯÊÌɯØÜɀÐÓɯÚÈÐÛɯËÌÚɯÊÌÕÛÙÌÚɯËɀÐÕÛõÙ÷ÛɯËÌɯÚÌÚɯ

élèves. A tous les niveaux, cette approche se fera en situation de 

communication de manière à donner toujours la priorité au 

développemenÛɯËÌÚɯÊÖÔ×õÛÌÕÊÌÚɯÓÐÕÎÜÐÚÛÐØÜÌÚɯÌÛɯãɯÓɀÈÊØÜÐÚÐÛÐÖÕ par 

ÓɀõÓöÝÌɯ ËɀÜÕÌɯ ×ÓÜÚɯ ÎÙÈÕËÌɯ ÈÜÛÖÕÖÔÐÌȭ +ɀÌßÐÚÛÌÕÊÌɯ ËɀÜÕɯ ÊÖÕÛÌÕÜɯ

culturel ne doit donc, en aucun cas, être un prétexte à un cours de 

civilisation. » 
 

 

http://www.education.gouv.fr/bo/2002/hs7/default.htm
http://www.education.gouv.fr/bo/2003/hs7/default.htm
http://www.education.gouv.fr/bo/2004/hs5/default.htm
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Determinar l os objectius  de la sequéncia  

 
 

 

Objectius nocionals 

(que devèm aprene ? = los programas) 

 

 

La crosada contra los albigeses.  

Dralha causida pel professor per la sequéncia en classa de 

primièra « Opposition » : La crosada abans la crosada ? lo temps 

de la predicacion en Lengadòc.  

 

 

Objectius metodologics 

ȹÚÈÉÌÙɯÍÈÙɯǻɯÈ×ÙÌÕÌɯÈɯÍÈÙȮɯ×ÌÙɯÍÈÙȱȺɯ 

 

 

DeÚÊÙÐ×ÊÐÖÕɯËɀÜÕɯËÖÊÜÔÌÕÛɯÐÊÖÕÖÎÙÈÍÐÊɯÌÕɯÊÖÙÚɯËÌɯÓÌÕÎÈȭ (metòde 

conegut, reactivacion) 

 

Objectius comportamentals 

(saber èsser = aprene a far amassa) 

 

 

Trabalh de grop e trabalh collectiu per sasir lo sens del dorsièr. 

 

Objectius lingüistics  

- las foncions lengatgièras trabalhadas 

- lo lexic  

 

 

 

ȹȱȺ 

Lo lexic de las arts ȯɯÓÖɯÔÜÚöÜȮɯÓÈɯ×ÐÕÛÜÙÈȱ (reactivacion, annèx 3) 

+ÖɯÓÌßÐÊɯËÌɯÓɀÈÊÈÙÈÔÌÕÛ ȯɯÓɀÈÙÎÜÔÌÕÛÈÊÐÖÕȱ (descubèrta) 
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Causir de far trabalhar de  competéncias precisas dins lo CECRL 
 

 

 
 

Niveau A2 du CECRL p. 26. 

Fin del collègi  

 

Niveau B1 du CECRL p. 27. 

Debuta del licèu 
 

 

C
O

M
P

R
E

N
D

R
E

 

 

Ecouter 

Je peux comprendre les points essentiels 

quand un langage clair et standard est 

utilisé  ÌÛɯ ÚɀÐÓɯ ÚɀÈÎÐÛɯ ËÌɯ ÚÜÑÌÛÚɯ ÍÈÔÐÓÐÌÙÚɯ

ÊÖÕÊÌÙÕÈÕÛɯÓÌɯÛÙÈÝÈÐÓȮɯÓɀõÊÖÓÌȮɯÓÌÚɯÓÖÐÚirs, etc. Je 

peux comprendre l'essentiel de nombreuses 

émissions de radio ou de télévision sur 

ÓɅÈÊÛÜÈÓÐÛõɯÖÜɯÚÜÙɯËÌÚɯÚÜÑÌÛÚɯØÜÐɯÔɀÐÕÛõÙÌÚÚÌÕÛɯ

ãɯ ÛÐÛÙÌɯ ×ÌÙÚÖÕÕÌÓɯ ÖÜɯ ×ÙÖÍÌÚÚÐÖÕÕÌÓɯ ÚÐɯ ÓɀÖÕɯ

parle d'une façon relativement lente et 

distincte. 

Je peux comprendre des conférences et des 

discours assez longs et même suivre une 

argumentation complexe  si le sujet m'en est 

relativement familier.  

Je peux comprendre la plupart des émissions 

de télévision sur l'actualité et les 

informations. Je peux comprendre la plupart 

des films en langue standard. 

Lire  

Je peux comprendre des textes rédigés 

essentiellement dans une langue courante  

ou relative à mon travail. Je peux 

comprendre la description d'événements , 

l'expression de sentiments et de souhaits 

dans des lettres personnelles. 

Je peux lire des articles et des rapports sur 

des questions contemporaines dans lesquels 

les auteurs adoptent une attitude 

particulière ou un certain point de vue. Je 

peux comprendre un texte  littéraire 

contemporain en prose.  

P
A

R
L
E

R
 

Prendre  

part à une 

conversation  

Je peux faire face à la majorité des situations 

que l'on peut rencontrer au cours d'un 

voyage dans une région où la langue est 

parlée. Je peux prendre part sans 

préparation à une conversation  sur des 

sujets familiers ou d'intérêt personnel  ou qui 

concernent la vie quotidienne (par exemple 

famille, loisirs, travail, voyage et actualité).  

Je peux participer sans effort à toute 

conversation ou discussion  et je suis aussi 

ÛÙöÚɯãɯÓɀÈÐÚÌɯÈÝÌÊɯÓÌÚɯÌß×ÙÌÚÚÐÖÕÚɯÐËÐÖÔÈÛÐØÜÌÚɯ

et les tournures courantes. Je peux 

ÔɀÌß×ÙÐÔÌÙɯ ÊÖÜÙÈÔÔÌÕÛɯ ÌÛɯ Ìß×ÙÐÔÌÙɯ ÈÝÌÊɯ

précision de fines nuances de sens. En cas 

de difficulté, je peux faire marche arrière 

pour y remédier avec assez d'habileté pour 

que cela passe inaperçu. 

2ɀÌß×ÙÐÔÌÙɯ

oralement en 

continu  

)Ìɯ×ÌÜßɯÔɀÌß×ÙÐÔÌr de manière simple afin 

de raconter des expériences et des 

événements, mes rêves, mes espoirs ou mes 

buts. Je peux brièvement donner les raisons 

et explications de mes opinions ou projets. 

Je peux raconter une histoire ou l'intrigue 

d'un livre ou d'un fil m et exprimer mes 

réactions. 

Je peux présenter une description ou une 

argumentation claire et fluide dans un style 

adapté au contexte, construire une 

présentation de façon logique  et aider mon 

auditeur à remarquer et à se rappeler les 

points importants.  

E
C

R
IR

E
 

Écrire 

Je peux écrire un texte simple  et cohérent sur 

ËÌÚɯ ÚÜÑÌÛÚɯ ÍÈÔÐÓÐÌÙÚɯ ÖÜɯ ØÜÐɯ ÔɀÐÕÛõÙÌÚÚÌÕÛɯ

personnellement. Je peux écrire des lettres 

personnelles pour décrire expériences et 

impressions. 

Je peux écrire un texte clair , fluide et 

stylistiquement  adapté aux circonstances. Je 

peux rédiger des lettres, rapports ou articles 

complexes, avec une construction claire 

×ÌÙÔÌÛÛÈÕÛɯ ÈÜɯ ÓÌÊÛÌÜÙɯ ËɀÌÕɯ ÚÈÐÚÐÙɯ ÌÛɯ ËÌɯ

mémoriser les points importants. Je peux 

résumer et critiquer par écrit un ouvrage 

professionnel ou une oeuvre littéraire.  
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Causir los documents que compausaràn lo dorsièr  

 

1207-2007 : 800 ans après lo miracle de Fanjòus, lo moment es arribat de çò que se passèt vertadièrament 

dins aqueste canton del « país catar » ! 

 

Tres documents compausaràn lo nòstre dorsièr de trabalh : un detalh de la predèla del retaule de FRA 

ANGELICO , un extrach de lɀHistoire Albigeoise de Pierre des VAUX -DE-CERNAY e un passatge del Saint 

Dominique de Michel ROQUEBERT. 

Podrem utilizar lo darr ièr document sens se pausar de questions. M. Roquebert es un especialista de la 

Crosada. 

Serà pas lo cas dels dos primièrs. 

- Lo tablèu per començar. Après tot lo trabalh de descripcion del quadre, a un moment, caldrà  

respondre a un fum de questions. Qual lo comandèt aqueste tablèu ? qual lo paguèt ? per 

ÓɀÐÕÚÛÈÓÓÈÙɯËÐÕÚɯØÜÐÕɯÓÜğÊ ȳɯØÜÐÕÈɯÌÚɯÓÈɯÍÖÕÊÐÖÕɯËɀaquesta mena de quadre ÈɯÓɀ$ËÈÛɯÔÌÑÈÕÈ ? quina 

es la religion del pintre  ?...  

- Lo professor deurà parlar de Pierre des Vaux-de-Cernay tanben : quina es sa religion ? perqué 

escriguèt son Istòria Albigesa ? es una comanda ? es un autor conegut, legit ?... 

 

+ɀÈÜÙÌÛáɯÊÖÔ×ÙõÚȮɯavèm causit lo tablèu e lo tèxt de P. des Vaux-de-Cernay que son de documents que 

« justifican  » la crosada, que dison lo vejaire de la Glèisa.  

 

2ÖÕɯËÌɯËÖÊÜÔÌÕÛÚɯØÜɀÈÝÐâÕɯuna foncion ȹØÜÌɯÓɀÈÕɯ×ÌÙËÜËÈɯÈÙÈɯǻɯÓÖɯØÜÈËÙÌɯÌÚɯÈÙÈȱɯÈÓɯÔÜÚöÜȺ : 

« Cal dire que los imatges foguèron pas introdusits sensa rason. Foguèron inventats a causa de la 

ÔÈÕÊÈɯËɀÐÕÚÛÙÜÊÊÐÖÕɯËÌɯÓÈÚɯÎÌÕÛÚɯÖÙËÐÕãÙÐÈÚɯØÜÌɯÚÈÉÐâÕɯ×ÈÚɯÓÌÎÐÙɯÌɯØÜÌɯ×ÖËÐâÕȮɯÈÔÉɯËɀÌÚÊÜÓ×ÛÜÙÈÚɯÖɯËÌɯ

×ÐÕÛÜÙÈÚȮɯÊÖÔ×ÙÌÕÌɯÔÌÓÏÖÙɯÓÖÚɯÔÐÚÛöÙÐÚɯËÌɯÓÈɯÕğÚÛÙÈɯÍÌȮɯÊÖÔÈɯÚɀÈÝÐâÕɯËÌɯÓÐÉÙÌÚȭɯɌ 

ËɀÈ×Ùö×ɯ2ÈÐÕÛ-Bonaventure, Troisième livre des sentences, sègle XIII. 

 

#ɀÜÕÌÚɯËÐÙãÕɯÉenlèu que son pas de documents « occitans ». Es verai. Ça que la lo tròbi dels bons aquestes 

supòrts per ensenhar la Crosada. Son de supòrts que « resistisson », de documents complèxes e / doncas 

faràn reagir los liceans.  
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Annèxes 

 

 

Annèx 1 : Lo retaule de Fra Angelico   

En qualques mots lo professor presentarà ÓɀğÉÙÈ ȯɯÓɀÌÚÛÜËÐɯ×ÖÙÛÈÙãɯÚÜÚɯÜÕɯËÌÛÈÓÏɯËÌɯÓÈɯÝÐËÈɯËÌɯSaint 

Dominique. Lo quadre nos permetrà de comprene son accion en Lengadòc a la debuta del sègle tretzen. 

La crosada militària contra los Albigeses èra a mand de començar. 
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Annèx 2 :  

La poutre miraculeuse  

« Preuve du mémorable 

événement » toujours exposée 

ËÈÕÚɯÓɀéglise de Fanjeaux (11). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 


